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Rodiklio pavadinimas Rodiklio kodas Matavimo vienetai Siektina reikšmė ir pasiekimo data 

Parengta galimybių studija 
R-12-001-01-01-01-10 

R.N.2.5568 
Skaičius 1 (2026) 

 

Ministerijos stebėsenos rodiklių aprašymo kortelės 

2022–2030 m. plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministerijos mokslo plėtros programos pažangos priemonės 

Nr. 12-001-01-01-01 „Gerinti mokslo ir studijų aplinką“ stebėsenos rodiklių aprašymo kortelės paviešintos Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir 

sporto ministerijos (toliau – Ministerija) interneto svetainėje https://smsm.lrv.lt/lt/administracine-informacija/planavimo-

dokumentai/Pprogramos20200519/mokslo-pletros-programa/priemoness/. 

 

SPECIALIEJI FINANSAVIMO REIKALAVIMAI 

1. Taikomi teisės aktai 

1.1. Teisės aktai, kuriais vadovaujamasi rengiant, teikiant ir vertinant projekto įgyvendinimo planą (toliau – PĮP), priimant sprendimą dėl projekto 

finansavimo, sudarant projekto sutartį ir įgyvendinant projektą, finansuojamą pagal 2022–2030 m. plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos 

švietimo, mokslo ir sporto ministerijos mokslo plėtros programos pažangos priemonės Nr. 12-001-01-01-01 „Gerinti mokslo ir studijų aplinką“ projektų 

finansavimo sąlygų aprašą (toliau – Aprašas): 

1.1.1. bendrieji teisės aktai: 

1.1.1.1. 2021 m. birželio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1058 dėl Europos regioninės plėtros fondo ir Sanglaudos fondo; 

1.1.1.2. 2021 m. birželio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1060, kuriuo nustatomos bendros Europos regioninės plėtros 

fondo, „Europos socialinio fondo +“, Sanglaudos fondo, Teisingos pertvarkos fondo ir Europos jūrų reikalų, žvejybos ir akvakultūros fondo nuostatos, 

ir šių fondų bei Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo, Vidaus saugumo fondo ir Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonės 

taisyklės; 

1.1.1.3. 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programa, patvirtinta 2022 m. rugpjūčio 3 d. Europos Komisijos sprendimu Nr. C(2022) 

5742; 

1.1.1.4. Lietuvos Respublikos strateginio valdymo įstatymas; 
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1.1.1.5. Lietuvos Respublikos mokslo ir studijų įstatymas; 

1.1.1.6. 2022–2030 m. plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministerijos mokslo plėtros programa, patvirtinta 

Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2022 m. sausio 26 d. nutarimu Nr. 67 „Dėl 2022–2030 m. plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos 

švietimo, mokslo ir sporto ministerijos mokslo plėtros programos patvirtinimo“; 

1.1.1.7. Strateginio valdymo metodika, patvirtinta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2021 m. balandžio 28 d. nutarimu Nr. 292 „Dėl Strateginio 

valdymo metodikos patvirtinimo“; 

1.1.1.8. Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2016 m. sausio 6 d. nutarimas Nr. 5 „Dėl Sostinės regiono ir Vidurio ir vakarų Lietuvos regiono sudarymo“; 

1.1.1.9. 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ 

administravimo taisyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos 

Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“ (toliau – 

Administravimo taisyklės); 

1.1.1.10. Projektų administravimo ir finansavimo taisyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr.             

1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos 

Lietuva“ įgyvendinimo“ (toliau – PAFT); 

1.1.1.11. Stebėsenos rodiklių nustatymo ir skaičiavimo aprašas, patvirtintas Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 

1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos 

Lietuva“ įgyvendinimo“; 

1.1.2. specialieji teisės aktai: 

1.1.2.1. 2016 m. balandžio 19 d. Europos Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Tarybai, Europos Ekonomikos ir Socialinių Reikalų Komitetui 

ir  Regionų Komitetui COM(2016)178 dėl Europos debesijos inciatyvos – konkurencingos duomenų ir žinių ekonomikos kūrimo Europoje; 

1.1.2.2. 2020 m. rugsėjo 30 d. Europos Komisijos komunikatas COM(2020)628 dėl naujos Europos mokslinių tyrimų ir inovacijų erdvės; 

1.1.2.3. 2021 m. lapkričio 26 d. Tarybos išvados 14308/21 dėl Europos mokslinių tyrimų erdvės; 

1.1.2.4. 2021 m. lapkričio 19 d. Tarybos rekomendacijos 13701/21 dėl Europos mokslo ir inovacijų pakto. 

1.2. Apraše vartojamos sąvokos: 

1.2.1. Mokslo ir studijų institucija (toliau – MSI) – juridinis asmuo, kurio pagrindinė veikla – studijų vykdymas ir su studijomis susijusi veikla ir 

(arba) moksliniai tyrimai ir eksperimentinė plėtra. 

1.3. Kitos Apraše vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos Aprašo 1.1 papunktyje nurodytuose teisės aktuose. 

2. Reikalavimai projektams, pareiškėjams ir partneriams 

2.1. Galimas pareiškėjas  – Lietuvos mokslo taryba (toliau – Pareiškėjas, Projekto vykdytojas), partneriai nenumatomi. 

2.2. Pagal Aprašą teikiamo finansavimo forma – dotacija, projekto atrankos būdas – planavimas. 

2.3. Pagal Aprašą remiama veikla: Įsijungti į Europos atvirojo mokslo debesį – galimybių studijos dėl būtinų pokyčių ir investicijų krypčių 

parengimas. 

2.4. Projekto veiklos įgyvendinamos Sostinės regione vadovaujantis 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų Investicijų programos projektų išlaidų 

paskirstymo regionams rekomendacijomis. 
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2.5. Pagal Aprašą projektui įgyvendinti skiriama iki 300 000 Eur (trijų šimtų tūkstančių eurų), iš kurių: iki 150 000 Eur (vieno šimto penkiasdešimt 

tūkstančių eurų) Europos Sąjungos fondų lėšų ir iki 150 000 Eur (vieno šimto penkiasdešimt tūkstančių eurų) Europos Sąjungos fondų bendrojo 

finansavimo lėšų. 

2.6. Didžiausia pagal Aprašą Pareiškėjo projektui skiriama suma negali viršyti 300 000 Eur (trijų šimtų tūkstančių eurų).  

2.7. Projektas turi atitikti projekto bendruosius atrankos kriterijus, nustatytus PAFT 2 priede. 

2.8. Projekto veiklos vykdomos nuo PĮP pateikimo dienos ir turi būti užbaigtos nė vėliau kaip iki 2025 m. gruodžio 31 d.  

2.9. Kartu su PĮP administruojančiajai institucijai turi būti pateikta: 

2.9.1. informacija apie projekto biudžeto paskirstymą Pareiškėjui pagal PAFT 1 priedo 2 priedą; 

2.9.2. projekto atitiktį bendriesiems projektų atrankos kriterijams, nurodytiems PAFT 2 priede, patvirtinantys dokumentai.  

2.10. Iki PĮP pateikimo administruojančiajai institucijai projektinis pasiūlymas turi būti suderintas su Ministerija, vadovaujantis Lietuvos Respublikos 

švietimo, mokslo ir sporto ministerijos 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo 

plano „Naujos kartos Lietuva“ administravimo procedūrų apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro 2023 m. sausio 

04 d. įsakymu Nr. V-22 „Dėl Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministerijos 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų 

programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ administravimo procedūrų aprašo patvirtinimo“, nustatyta 

tvarka. 

2.11. Papildomi matomumo reikalavimai, nenurodyti PAFT, nėra taikomi. 

2.12. Apie projektą informuojama PAFT VIII skyriaus pirmajame skirsnyje nustatyta tvarka. 

2.13. Visi su projekto įgyvendinimu susiję dokumentai turi būti saugomi PAFT VIII skyriaus šeštajame skirsnyje nustatyta tvarka ir terminais. 

3. Reikalavimai jungtinio projekto projektams 

Netaikoma. 

4. Projekto tikslinės grupės 

MSI; universitetų ligoninės, mokslininkai ir kiti tyrėjai; doktorantai. 

5. Horizontaliųjų principų (toliau – HP) reikalavimai 

5.1. Projekte negali būti numatyta:  

5.1.1. apribojimų, kurie turėtų neigiamą poveikį lygių galimybių ir nediskriminavimo dėl lyties, rasės, tautybės, kalbos, kilmės, socialinės padėties, 

tikėjimo, įsitikinimų ar pažiūrų, amžiaus, negalios, lytinės orientacijos, etninės priklausomybės, religijos ar kitų bruožų principams įgyvendinti;  

5.1.2. veiksmų, kurie turėtų neigiamą poveikį darnaus vystymosi principui įgyvendinti.  

5.2. Projektas tiesiogiai prisideda prie inovatyvumo (kūrybingumo) horizontaliojo principo per įgyvendinamas veiklas, kurios turi atitikti Mokslinių 

tyrimų ir eksperimentinės plėtros ir inovacijų Sumanios specializacijos prioritetus bei tematikas.  

5.3. Projekto atitikties reikšmingos žalos nedarymo HP vertinimo reikalavimų aprašas pateikiamas Aprašo 1 priede.  

5.4. Pagal Aprašą finansuojama veikla, vadovaujantis Europos Komisijos 2021 m. vasario 12 d. patvirtintomis Reikšmingos žalos nedarymo principo  

taikymo pagal Ekonomikos atsparumo ir didinimo priemonės reglamentą techninėmis gairėmis, atitinka reikšmingos žalos nedarymo principą, nes neturi 

neigiamo numatomo poveikio 6 aplinkos tikslams, nurodytiems 2020 m. birželio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 2020/852 
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dėl sistemos tvariam investavimui palengvinti sukūrimo, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2019/2088, 17 straipsnyje arba numatomas jų 

poveikis yra nereikšmingas, t. y. nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio poveikio per visą gyvavimo ciklą.  

6. Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos (toliau – Chartija) reikalavimai 

Pagal Aprašą finansuojama veikla, įvertinus ją pagal 2016 m. liepos 23 d. Europos Komisijos pranešimą – Rekomendacijų, kaip užtikrinti, kad būtų 

laikomasi Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos nuostatų skirstant Europos struktūrinių ir investicinių fondų (ESI fondų) paramą (2016/C 

269/01), III priedą, nepažeidžia Chartijoje nustatytų pagrindinių teisių. Atsižvelgiant į pagal Aprašą finansuojamos veiklos pobūdį, papildomi 

reikalavimai dėl aktyvių priemonių Chartijoje įtvirtintoms teisėms propaguoti nėra nustatomi. 

Projekto vykdytojas privalo nepažeisti Chartijos reikalavimų projekto vykdymo metu. 

Projektas neturi pažeisti Chartijos pagrindinių teisių: orumo; asmenų, privataus ir šeimos gyvenimo, sąžinės ir saviraiškos laisvės; asmens duomenų; 

prieglobsčio ir apsaugos perkėlimo, išsiuntimo ar išdavimo atvejų; teisių į nuosavybę ir teisių užsiimti verslu; lyčių lygybės, vienodo požiūrio ir lygių 

galimybių, nediskriminavimo ir neįgaliųjų teisių; vaiko teisių; gerojo administravimo, veiksmingo teisinės gynybos, teisingumo; solidarumo ir 

darbuotojų teisių; aplinkos apsaugos.    

7. Apskritis, kurioje gali būti įgyvendinami projektai 

Netaikoma. 

8. Reikalavimai valstybės pagalbai (kurie nėra nurodyti kituose Aprašo punktuose) 

8.1. Pagal Aprašą, valstybės pagalba, kaip ji apibrėžta Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (OL 2010 C 83, p. 47) 107 straipsnyje, ir de minimis 

pagalba, kuri atitinka 2023 m. gruodžio 13 d. Komisijos reglamento (ES) Nr. 2023/2831 dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 108 straipsnių 

taikymo de minimis pagalbai nuostatas, neteikiama. 

8.2. Pagal Aprašą, valstybės pagalba, kuri atitinka 2014 m. birželio 17 d. Komisijos reglamento (ES) Nr. 651/2014, kuriuo tam tikrų kategorijų pagalba 

skelbiama suderinama su vidaus rinka taikant Sutarties 107 ir 108 straipsnius, neteikiama. 

9. Projektų atrankos kriterijai 

Projekto atranka vykdoma planavimo būdu, todėl specialieji ir prioritetiniai projektų atrankos kriterijai nėra nustatomi.  

10. Jungtinio projekto projektų atrankos kriterijai (pildoma tik jungtiniam projektui) 

Netaikoma. 

11. Reikalavimai įgyvendinus projektų veiklas  

Papildomi reikalavimai įgyvendinus projekto veiklas, kurie nenumatyti PAFT, nėra taikomi.  

12. Kiti reikalavimai 

Netaikoma. 

IŠLAIDŲ TINKAMUMO FINANSUOTI REIKALAVIMAI 

13. Išlaidų tinkamumo finansuoti reikalavimai 

13.1. Planuojamos išlaidos turi atitikti PAFT VII skyriuje nustatytus projektų išlaidoms taikomus reikalavimus.  

13.2. PĮP parengimo išlaidos nėra finansuojamos (išskyrus investicijų projekto parengimo išlaidas).  

13.3. Pareiškėjo išlaidos gali būti patirtos iki projekto sutarties pasirašymo, neprieštaraujant PAFT 294.2.1 papunkčio nuostatoms. 

13.4. Projekto vykdytojas savo iniciatyva ir savo, ir (arba) kitų šaltinių lėšomis gali prisidėti prie projekto įgyvendinimo. 
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13.5. Projekto tinkamų finansuoti išlaidų dalis, kurios nepadengia projektui skiriamo finansavimo lėšos, turi būti finansuojama iš projekto vykdytojo ir 

/ ar Partnerio lėšų.  

13.6. Projekto vykdytojui gali būti mokamas avansas, vadovaujantis PAFT 153–159 punktais. 

13.7. Finansavimo intensyvumas gali sudaryti iki 100 proc. tinkamų finansuoti išlaidų.  

13.8. Tinkamos finansuoti išlaidos yra šios: 

13.8.1. ekspertų paslaugų; 

13.8.2. renginių organizavimo; 

13.8.3. projekto veiklas vykdančių darbuotojų darbo užmokestis; 

13.8.4. projekto veikloms įgyvendinti būtinos įrangos nuomos; 

13.8.5. projekto veiklas vykdančių asmenų komandiruočių, stažuočių ir kelionių išlaidos;  

13.8.6. kitų paslaugų ir prekių, reikalingų veikloms įgyvendinti; 

13.8.7. privalomos projektų matomumo ir informavimo apie projektus priemonių pagal PAFT 340 ir 341 punktus išlaidos. Išlaidos nustatytos Aprašo 

14 punkte; 

13.8.8. papildomos PĮP numatytos projektų matomumo ir informavimo apie projektus priemonių išlaidos; 

13.8.9. netiesioginės išlaidos ir išlaidos pagal fiksuotąsias projekto išlaidų normas, numatytos Aprašo 14 punkte. 

13.9. Projekto vykdytojui gali būti mokamas avansas, vadovaujantis PAFT numatytomis avanso mokėjimo sąlygomis. 

14. Projektų veiklų ir jungtinio projekto projektų įgyvendinimui taikomi supaprastintai apmokamų išlaidų dydžiai  

☐ Indeksuojama 

X Neindeksuojama 

Veiklos ir (ar) išlaidos, 

kurioms taikomi 

supaprastintai 

apmokamų išlaidų 

dydžiai 

Supaprastintai 

apmokamų išlaidų dydžio 

kodas 

Supaprastintai 

apmokamų išlaidų dydžio 

versija 

Supaprastintai 

apmokamų išlaidų dydžio 

pavadinimas 

Papildoma informacija 

14.1. Netiesioginės 

projekto išlaidos 
FN-01 02 

Fiksuotoji norma 

netiesioginėms projekto 

išlaidoms 

Netiesioginės išlaidos 

sudaro iki 7 proc. tinkamų 

finansuoti tiesioginių 

projekto išlaidų 

14.2. Projekto dalyvio ir 

(arba) projektą vykdančio 

personalo kelionė į užsienį 

FĮ-32-01 02 

Projekto dalyvio ir (arba) 

projektą vykdančio 

personalo kelionės į užsienį 

fiksuotasis vieneto įkainis, 

- 
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kai kelionės į vieną pusę 

atstumas neviršija 99 km 

14.3. Projekto dalyvio ir 

(arba) projektą vykdančio 

personalo kelionė į užsienį 

FĮ-32-02 02 

Projekto dalyvio ir (arba) 

projektą vykdančio 

personalo kelionės į užsienį 

fiksuotasis vieneto įkainis, 

kai kelionės į vieną pusę 

atstumas siekia nuo 100 km 

iki 499 km 

- 

14.4. Projekto dalyvio ir 

(arba) projektą vykdančio 

personalo kelionė į užsienį 

FĮ-32-03 02 

Projekto dalyvio ir (arba) 

projektą vykdančio 

personalo kelionės į užsienį 

fiksuotasis vieneto įkainis, 

kai kelionės į vieną pusę 

atstumas siekia nuo 500 km 

iki 1 999 km 

- 

14.5. Projekto dalyvio ir 

(arba) projektą vykdančio 

personalo kelionė į užsienį 

FĮ-32-04 02 

Projekto dalyvio ir (arba) 

projektą vykdančio 

personalo kelionės į užsienį 

fiksuotasis vieneto įkainis, 

kai kelionės į vieną pusę 

atstumas siekia nuo 2 000 

km iki 2 999 km 

- 

14.6. Projekto dalyvio ir 

(arba) projektą vykdančio 

personalo kelionė į užsienį 

FĮ-32-05 02 

Projekto dalyvio ir (arba) 

projektą vykdančio 

personalo kelionės į užsienį 

fiksuotasis vieneto įkainis, 

kai kelionės į vieną pusę 

atstumas siekia nuo 3 000 

km iki 3 999 km 

- 

14.7. Projekto dalyvio ir 

(arba) projektą vykdančio 

personalo kelionė į užsienį 

FĮ-32-06 02 

Projekto dalyvio ir (arba) 

projektą vykdančio 

personalo kelionės į užsienį 

fiksuotasis vieneto įkainis, 

- 



8 

 

 

kai kelionės į vieną pusę 

atstumas siekia nuo 4 000 

km iki 7 999 km 

14.8. Projekto dalyvio ir 

(arba) projektą vykdančio 

personalo kelionė į užsienį 

FĮ-32-07 02 

Projekto dalyvio ir (arba) 

projektą vykdančio 

personalo kelionės į užsienį 

fiksuotasis vieneto įkainis, 

kai kelionės į vieną pusę 

atstumas siekia 8 000 km ir 

daugiau 

- 

14.9. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-01 02 

Darbuotojo vienos dienos, 

praleistos komandiruotėje, 

fiksuotasis vieneto įkainis 

(kai komandiruotė trunka 

dvi ir daugiau dienų), kai 

vykstama į šalį, nustatytą 

1-oje šalių grupėje 

- 

14.10. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-02 02 

Darbuotojo vienos dienos, 

praleistos komandiruotėje, 

fiksuotasis vieneto įkainis 

(kai komandiruotė trunka 

dvi ir daugiau dienų), kai 

vykstama į šalį, nustatytą 

2-oje šalių grupėje 

- 

14.11. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-03 02 

Darbuotojo vienos dienos, 

praleistos komandiruotėje, 

fiksuotasis vieneto įkainis 

(kai komandiruotė trunka 

dvi ir daugiau dienų), kai 

vykstama į šalį, nustatytą 

3-oje šalių grupėje 

- 

14.12. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-04 02 

Darbuotojo vienos dienos, 

praleistos komandiruotėje, 

fiksuotasis vieneto įkainis 

- 
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(kai komandiruotė trunka 

dvi ir daugiau dienų), kai 

vykstama į šalį, nustatytą 

4-oje šalių grupėje 

14.13. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-05 02 

Darbuotojo vienos dienos, 

praleistos komandiruotėje, 

fiksuotasis vieneto įkainis 

(kai komandiruotė trunka 

dvi ir daugiau dienų), kai 

vykstama į šalį, nustatytą 

5-oje šalių grupėje 

- 

14.14. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-06 02 

Darbuotojo komandiruotės 

fiksuotasis vieneto įkainis 

(kai komandiruotė trunka 

vieną dieną), kai vykstama 

į šalį, nustatytą 6-oje 

grupėje 

- 

14.15. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-07 02 

Darbuotojo komandiruotės 

fiksuotasis vieneto įkainis 

(kai komandiruotė trunka 

vieną dieną), kai vykstama 

į šalį, nustatytą 7-oje 

grupėje 

- 

14.16. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-08 02 

Darbuotojo komandiruotės 

fiksuotasis vieneto įkainis 

(kai komandiruotė trunka 

vieną dieną), kai vykstama 

į šalį, nustatytą 8-oje 

grupėje 

- 

14.17. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-09 02 

Darbuotojo komandiruotės 

fiksuotasis vieneto įkainis 

(kai komandiruotė trunka 

vieną dieną), kai vykstama 

- 
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į šalį, nustatytą 9-oje 

grupėje 

14.18. Darbuotojo 

komandiruotė į užsienio 

valstybę (-es) 

FĮ-34-10 02 

Darbuotojo komandiruotės 

fiksuotasis vieneto įkainis 

(kai komandiruotė trunka 

vieną dieną), kai vykstama 

į šalį, nustatytą 10-oje 

grupėje 

- 

14.19. Projekto dalyvio ir 

(arba) projektą vykdančio 

personalo tarpmiestinės 

kelionės Lietuvoje 

atstumas 

FĮ-22-01 02 

Kelionių išlaidų Lietuvoje 

fiksuotasis vieneto įkainis 

be PVM 

- 

14.20. Projekto dalyvio ir 

(arba) projektą vykdančio 

personalo tarpmiestinės 

kelionės Lietuvoje 

atstumas 

FĮ-22-02 02 

Kelionių išlaidų Lietuvoje 

fiksuotasis vieneto įkainis 

su PVM 

- 

14.21. Privalomos projektų 

matomumo ir informavimo 

apie projektus priemonės 

FS-01-01 02 

Įgyvendintų privalomų 

matomumo ir informavimo 

priemonių apie ES fondų 

investicijų veiklas 

fiksuotoji suma, pirmojo 

rinkinio FS be PVM 

- 

14.22. Privalomos projektų 

matomumo ir informavimo 

apie projektus priemonės 

FS-01-02 02 

Įgyvendintų privalomų 

matomumo ir informavimo 

priemonių apie ES fondų 

investicijų veiklas 

fiksuotoji suma, pirmojo 

rinkinio FS su PVM 

- 

14.23. Privalomos projektų 

matomumo ir informavimo 

apie projektus priemonės 

FS-01-03 02 

Įgyvendintų privalomų 

matomumo ir informavimo 

priemonių apie ES fondų 

investicijų veiklas 

- 
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fiksuotoji suma, antrojo 

rinkinio FS be PVM 

14.24. Privalomos projektų 

matomumo ir informavimo 

apie projektus priemonės 

FS-01-04 02 

Įgyvendintų privalomų 

matomumo ir informavimo 

priemonių apie ES fondų 

investicijų veiklas 

fiksuotoji suma, antrojo 

rinkinio FS su PVM 

- 

14.25. Projektą vykdančio 

personalo darbo 

užmokesčio išlaidų dalis 

per mėnesį, skirta 

kasmetinėms atostogoms, 

kuri apskaičiuojama nuo 

tinkamų finansuoti 

faktiškai patirtų darbo 

užmokesčio išlaidų už 

faktiškai dirbtą laiką 

FN-05-01 02 

Fiksuotoji norma, taikoma, 

kai priklauso 20 darbo 

dienų (toliau – d. d.) (jeigu 

dirbama 5 d. d. per savaitę) 

arba 24 d. d. (jeigu dirbama 

6 d. d. per savaitę) 

kasmetinių atostogų 

- 

14.26. Projektą vykdančio 

personalo darbo 

užmokesčio išlaidų dalis 

per mėnesį, skirta 

kasmetinėms atostogoms, 

kuri apskaičiuojama nuo 

tinkamų finansuoti 

faktiškai patirtų darbo 

užmokesčio išlaidų už 

faktiškai dirbtą laiką 

FN-05-02 02 

Fiksuotoji norma, taikoma, 

kai priklauso nuo 21 iki 25 

d. d. (jeigu dirbama 5 d. d. 

per savaitę) arba nuo 25 iki 

30 d. d. (jeigu dirbama 6 d. 

d. per savaitę) kasmetinių 

atostogų 

- 

14.27. Projektą vykdančio 

personalo darbo 

užmokesčio išlaidų dalis 

per mėnesį, skirta 

kasmetinėms atostogoms, 

kuri apskaičiuojama nuo 

FN-05-03 02 

Fiksuotoji norma, taikoma, 

kai priklauso nuo 26 iki 30 

d. d. (jeigu dirbama 5 d. d. 

per savaitę) arba nuo 31 iki 

36 d. d. (jeigu dirbama 6 d. 

- 
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tinkamų finansuoti 

faktiškai patirtų darbo 

užmokesčio išlaidų už 

faktiškai dirbtą laiką 

d. per savaitę) kasmetinių 

atostogų 

14.28. Projektą vykdančio 

personalo darbo 

užmokesčio išlaidų dalis 

per mėnesį, skirta 

kasmetinėms atostogoms, 

kuri apskaičiuojama nuo 

tinkamų finansuoti 

faktiškai patirtų darbo 

užmokesčio išlaidų už 

faktiškai dirbtą laiką 

FN-05-04 02 

Fiksuotoji norma, taikoma, 

kai priklauso nuo 31 iki 36 

d. d. (jeigu dirbama 5 d. d. 

per savaitę) arba nuo 37 iki 

42 d. d. (jeigu dirbama 6 d. 

d. per savaitę) kasmetinių 

atostogų 

- 

14.29. Projektą vykdančio 

personalo darbo 

užmokesčio išlaidų dalis 

per mėnesį, skirta 

kasmetinėms atostogoms, 

kuri apskaičiuojama nuo 

tinkamų finansuoti 

faktiškai patirtų darbo 

užmokesčio išlaidų už 

faktiškai dirbtą laiką 

FN-05-05 02 

Fiksuotoji norma, taikoma, 

kai priklauso nuo 37 iki 39 

d. d. (jeigu dirbama 5 d. d. 

per savaitę) arba nuo 43 iki 

47 d. d. (jeigu dirbama 6 d. 

d. per savaitę) kasmetinių 

atostogų 

- 

14.30. Projektą vykdančio 

personalo darbo 

užmokesčio išlaidų dalis 

per mėnesį, skirta 

kasmetinėms atostogoms, 

kuri apskaičiuojama nuo 

tinkamų finansuoti 

faktiškai patirtų darbo 

užmokesčio išlaidų už 

faktiškai dirbtą laiką 

FN-05-06 02 

Fiksuotoji norma, taikoma, 

kai priklauso 40 d. d. (jeigu 

dirbama 5 d. d. per savaitę) 

arba 48 d. d. (jeigu dirbama 

6 d. d. per savaitę) 

kasmetinių atostogų 

- 
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14.31. Projektą vykdančio 

personalo darbo 

užmokesčio išlaidų dalis 

per mėnesį, skirta 

kasmetinėms atostogoms, 

kuri apskaičiuojama nuo 

tinkamų finansuoti 

faktiškai patirtų darbo 

užmokesčio išlaidų už 

faktiškai dirbtą laiką 

FN-05-07 02 

Fiksuotoji norma, taikoma, 

kai priklauso nuo 41 d. d. 

(jeigu dirbama 5 d. d. per 

savaitę) arba nuo 49 d. d. 

(jeigu dirbama 6 d. d. per 

savaitę) kasmetinių 

atostogų 

- 

 
 

 

 

_______________



 

 

 

 

2 priedo „2022–2030 m. plėtros programos 

valdytojos Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo 

ir sporto ministerijos mokslo plėtros programos 

pažangos priemonės Nr. 12-001-01-01-01 „Gerinti 

mokslo ir studijų aplinką“ projektų finansavimo 

sąlygų aprašo“ 

priedas 

 

PROJEKTO (ĮSKAITANT JUNGTINĮ PROJEKTĄ) ATITIKTIES REIKŠMINGOS ŽALOS NEDARYMO HORIZONTALIAJAM PRINCIPUI 

VERTINIMO REIKALAVIMŲ APRAŠAS 

 

Finansavimo šaltinis, pagal kurį finansuojamas projektas (pažymėkite tinkamą):  

 Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonė (toliau – EGADP); 

☒ Europos Sąjungos fondų investicijų programa (toliau – ESIP). 

 

Aplinkos tikslai 

(pagal 2020 m. birželio 18 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 

2020/852 dėl sistemos tvariam investavimui 

palengvinti sukūrimo, kuriuo iš dalies keičiamas 

Reglamentas (ES) Nr. 2019/2088) 

Pagrindimas 

(remiantis priemonių (kai finansavimo šaltinis 

EGADP) arba veiksmų (veiklų) (kai 

finansavimo šaltinis ESIFP) vertinimo 

klausimynais) 

Pagrindimo dokumentai 

(nurodomas dokumentas, kuris bus vertinamas 

siekiant įvertinti projekto atitiktį aplinkos tikslams, 

arba pateikiama šią atitiktį pagrindžianti 

informacija) 

1. Klimato kaitos švelninimas Planuojama įgyvendinti veikla neturi jokio 

numatomo poveikio šiam aplinkos tikslui arba 

numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, t. y. 

nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio 

poveikio per visą gyvavimo ciklą, todėl laikoma, 

kad jos atitinka klimato kaitos švelninimo tikslą, 

nes:  
 

- planuojama įsigyti įranga privalės 

atitikti (tai bus numatoma atitinkamuose įrangos 

Pirkimų dokumentacija, sutartis su rangovu, darbų 

atlikimo aktas ir pan. 
 

Įrangos įsigijimo dokumentai. 
Projekto vykdytojo deklaracija. 
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įsigijimo dokumentuose) efektyvumo, tvarumo, 

ilgaamžiškumo reikalavimus pagal Direktyvą 

2009/125/EC ir Direktyvą 2011/65/EU (taikoma, 
jeigu, vykdant veiklas, yra numatoma įsigyti IT ir 

kt. įrangą). 

2. Prisitaikymas prie klimato kaitos Nenumatoma, kad planuojamos įgyvendinti 

veiklos turės neigiamos įtakos prisitaikymui prie 
klimato kaitos, kadangi bus tik minimalios  

investicijos į esamos infrastruktūros tobulinimą. 

Bus skatinama naudoti žaliąją infrastruktūrą –
augmeniją ir kitus pastatų dizaino / apželdinimo 

sprendinius, kurie sumažintų energijos 

(kondesavimo) poreikius ir kt. 

Pirkimų dokumentacija, sutartis su rangovu, darbų 

atlikimo aktas ir pan. 
Įrangos įsigijimo dokumentai. 
Projekto vykdytojo deklaracija. 

3. Tausus vandens ir jūrų išteklių naudojimas ir 

apsauga 

Planuojamos įgyvendinti veiklos neturi jokio 
numatomo poveikio šiam aplinkos tikslui arba 

numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, t. y. 

nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio 
poveikio per visą gyvavimo ciklą, todėl laikoma, 

kad reformos atitinka Tausaus vandens ir jūrų 

išteklių naudojimo ir apsaugos tikslą. 
Nenumatoma infrastruktūrą kurti šalia vandens 

telkinių, tai galėtų turėti įtakos tausiam vandens ir 

jūrų išteklių naudojimui. 

Pirkimų dokumentacija, sutartis su rangovu, darbų 
atlikimo aktas ir pan. 
Įrangos įsigijimo dokumentai. 
Projekto vykdytojo deklaracija. 

4. Perėjimas prie žiedinės ekonomikos, įskaitant 

atliekų prevenciją ir perdirbimą 

Planuojamos įgyvendinti veiklos neturi jokio 

numatomo poveikio šiam aplinkos tikslui arba 

numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, t. y. 

nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio 

poveikio per visą gyvavimo ciklą, todėl laikoma, 

kad jos atitinka žiedinės ekonomikos, įskaitant 

atliekų prevenciją ir perdirbimą, tikslą. Bus 

užtikrinamas efektyvus atliekų susirinkimas, 

skatinamas atskirų dalių pakartotinis naudojimas 

bei statytojams numatyti reikalavimai riboti 

atliekų susidarymą modernizavimo metu, taikyti 

naujausius metodus, pakartotinį medžiagų 

Pirkimų dokumentacija, sutartis su rangovu, darbų 
atlikimo aktas ir pan. 
IT Įrangos įsigijimo dokumentai. 
Projekto vykdytojo deklaracija. 
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naudojimą ar perdirbimą, naudojantis pažangiomis 

statybinių atliekų rūšiavimo sistemomis.  
 

Planuojama įsigyti  įranga privalės atitikti (tai bus 

numatoma atitinkamuose  įrangos įsigijimo 

dokumentuose) efektyvumo, tvarumo, 

ilgaamžiškumo reikalavimus pagal Direktyvą 

2009/125/EC (serveriams ir duomenims saugoti, 

kompiuteriams ir kompiuterių serveriams ar 

elektroniniams ekranams) ir Direktyvą 

2011/65/EU. 
 

Pasibaigus įsigytos įrangos naudingo tarnavimo 

laikui, įrangos tiekėjai (pardavėjai) privalės (tai 
bus numatoma atitinkamuose įrangos įsigijimo 

dokumentuose) įrangos atliekas sutvarkyti 

vadovaudamiesi Direktyvos 2012/19/EU 

reikalavimais ir Lietuvos Respublikos teisės 
aktais, reglamentuojančiais atliekų tvarkymą bei 

Valstybinio atliekų prevencijos ir tvarkymo plano 

nuostatomis. 

5. Oro, vandens ar žemės taršos prevencija ir 

kontrolė 

Planuojamos įgyvendinti veiklos neturi jokio 

numatomo poveikio šiam aplinkos tikslui arba 

numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, t. y. 

nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio 

poveikio per visą gyvavimo ciklą, todėl laikoma, 

kad reformos atitinka oro, vandens ar žemės taršos 

prevencijos ir kontrolės tikslą. 
 

 

Nenumatoma, kad įgyvendinant reformą ar 

investiciją padidės teršalų išmetimas į orą, vandenį 

ar žemę, kadangi: 
 

* statybose naudojamose statybinėse dalyse ir 

medžiagose nėra asbesto ir labai didelį 
susirūpinimą keliančių medžiagų, nustatytų 

Pirkimų dokumentacija, sutartis su rangovu, darbų 

atlikimo aktas ir pan. 
Įrangos įsigijimo dokumentai. 
Projekto vykdytojo deklaracija. 
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remiantis medžiagų, kurioms reikalingas leidimas, 

sąrašu, nurodytu Europos Parlamento reglamento 

(EB) Nr. 1907/2006 XIV priede ir Tarybos; 
* statyboje naudojami komponentai ir medžiagos, 

galinčios liestis su gyventojais, išskiria mažiau nei 

0,06 mg formaldehido 1 m³ medžiagos ar 
komponento ir mažiau kaip 0,001 mg 1A ir 1B 

kategorijos kancerogeninių lakiųjų organinių 

junginių 1 m³ medžiagos arba komponentas, 

atlikus bandymus pagal CEN / TS 16516 ir ISO 
16000-3 arba kitas panašias standartizuotas 

bandymo sąlygas ir nustatymo metodus; 
* imamasi priemonių sumažinti triukšmą, dulkes ir 

teršalus išmetant statybos ar priežiūros darbus. 
 

Vertinama, kad investicijos atitinka tausaus 

vandens ir jūrų išteklių naudojimo ir apsaugos 

tikslą, nes, įgyvendinant veiklas, nenumatoma, 

kad bus daroma žala vandens ir jūrų ištekliams. 
 

Veikla įgyvendinama vadovaujantis Europos 

Parlamento ir Tarybos Direktyva (ES) 2018 m. 
gruodžio 11 d. 2018/2001 dėl skatinimo naudoti 

atsinaujinančiųjų išteklių energiją, bendrosios 

išimties reglamento nuostatomis, taip pat 

nacionaliniais teisės aktais, kuriuose nustatyti 
reikalavimai užtikrinti tausų išteklių naudojimą ir 

apsaugą. 

6. Biologinės įvairovės ir ekosistemų apsauga ir 

atkūrimas 

Planuojamos įgyvendinti reformos neturi jokio 

numatomo poveikio šiam aplinkos tikslui arba 

numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, t. y. 

nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio 

poveikio per visą gyvavimo ciklą, todėl laikoma, 

kad jos atitinka Biologinės įvairovės ir ekosistemų 

apsaugos ir atkūrimo tikslą. 
 

Projekto vykdytojo deklaracija. 
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Nenumatoma kurti ar renovuoti infrastruktūros 

saugomose teritorijose ar gyvūnų, augalų buveinių 

ir rūšių, įskaitant ES saugomų, apsaugos 
teritorijose. 

 

_________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 


